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A pártok mérkőznek.
A pártok mérkőznek az országgyű­

lésen ; az ellenzék, megfogyva bár, de 
törve nem, folytatja támadá­
sait a kormánypárt óriási tábora ellen.

A pártok megbízott szónokai kifej­
tették pártjuk álláspontját és most a 
hadseregek csatáznak.

Lengnek a zászlók ; az egyiken a 
miniszterelnök ábrázatja diszlik, mint a 
többség ezidőszerinti programmjának 
kifejezője; e programra a hatalmon le­
vés és hatalmon maradás ; tehát egy­
szerű és világos.

A másikon ott van a kereszt; — 
igen, a kereszt erősité ma vak­
buzgó lelkesedéssel egy szőke, meggyő­
ződött pap a néppárti padok magasla­
táról, mikor e szent jelvényről szólt 
egy szűzi kormánypárti honatya.

A kereszt egy politikai vitában ! — 
Mily téves és vétkes vegyítés ! A vál- 
lozhatailan a változatossal ; a hit, a ké­
telyt gerjesztővel ; vallásos embernek 
rosszul esik ezt hallani !

Égy harmadik zászlón ott van egy 
nagy kérdőjel, sok tisztesség, sok tehet­
ség és sok parlagon heverő erő zöld 
mezején áll e jel.

S egy negyedik zászlón ott látjuk 
a függetlenség lángoló jelszavát, mely­
nek visszhangja századok óta él a ma­
gyar kebelben.

A szónokok beszélnek s egymást 
tisztességesen meghallgatják, csak azt az 
egyet nem akarta meghallgatni pártunk, 
kinek beszéde Bécsbe illett volna. Igaz, 
hogy a szólásszabadság megsértése volt 
ez, de a szólásszabadság megsértése 
volt az is, hogy a magyar országgyűlé­
sen valaki egy osztrák beszédet bátor­
kodott tartani.

A kormánypárti tábor még nincs 
fegyelmezve, a világ csodájára ezúttal 
beszél is, nemcsak szavaz, a közelmúlt­
ban pedig csak szavazott és nem be­
szélt s ez már csakugyan a feloszlásnak 
első tünete.

Az egy előadót kivéve, a kormány­
párton szüzek próbálkoznak, fellebentik 
á fátyolt, mely szellemi világukat fedi 
előttünk. Mi szereljük a beszélő kor­
mánypártot, mgrt a ki beszél, az már 
nem gép, a ki pedig csak szavaz, azt 
egy géppel előnyösen helyettesíteni le­
hetne,

A kormánypárti szüzek komo’yan 
hiszik, hogy ők elveik magas paripáján 
nyargaltak be a honatyák körébe.

Nagyon tanulságos lenne megtud­
hatni, hogy miből ál'nak ez elvek,

melyek oly nagy többséget biztosítottak 
báró Bánffynak.

A 67-es alap nem, hisz a nemzeti 
párt is ez alapon áll és még is felére 
apadt le e párt a választásoknál.

Az elvek ? Melyik elvek ? Az talán, 
hogy a kvóta felemeltessék ? Ez ugyan 
bizonyosan meg fog történni és igy ez 
épületes elv diadalra jut.

Vagy talán az, hogy a vámszerző­
dés úgy köttessék meg, mint a hogy 
ezt az osztrák képviselőház kívánja és 
körvonalozta ?

Vagy az, hogy az ország 5 milliár- 
dot érő földjét közel 3 milliárd forint 
adósság terhelje ?

Vagy, hogy a kiadásek az 1868-ik 
évi 147 millióról 487 millióra szaporo­
dása takarékosan gazdálkodás ?

Vagy hogy oly országban, hol né­
hány évtized előtt egy krajczár állam- 
adósság sem volt, most minden polgár, 
a mint megszületik, 130 forint adósság­
gal születvén, azt vallja a párt, hogy ez 
helyes módosítása azon szocziálista elv 
nek, hogy az áilam minden embernek 
adjon dotácziót, mikor születik ?

Mindezt nehezen tűzte ki helyes- 
lendő elvek gyanánt a választásoknál a 
kormánypárti, de kitűzött mást.

Montecuccoli szerint győzelemre 
csak három dolog szüksr.. a : a pénz, 
pénz és pénz !

Ez a kíváncsiság természetes, de a 
kútfő mégis örökre rejtély fog maradni; 
eml getik ugyan titokban a kútfőt, de 
mesékben hinni nem lehet ; — a mi­
niszter. Inök pedig hallgat, mint a g h i- 
z é i sphyn a, mintha mondaná: az 
ellenzéknek ehhez semmi köze !

Mindenre van most a miniszterelnök 
csatlanós válasza, akár ki is nyomat­
hatná, mert mindig ugyanaz elvál­
lalja a felelősséget tettei­
ért, mert tudja, hogy a több­
ség támogatja és most már csak 
az a kérdés, hogy melyik kifolyása a 
másiknak ? Bánffy-e a többségnek, vagy 
a többség Bánffynak ?

Az ellenzék beszél, beszél és falra 
borsót hány, de az ellenzék rég meg­
szokta ezt, kivált a mi pártunk, mely 
önzetlenül, a honszerelem nagy szenve­
délyével szivünkben teljesítjük szent kö­
zségünket: mi feliratunkban is, mint 
mindenütt és mindig, tisztán kimondtuk, 
mit akarunk és őszintén stettük le az 
ország helyzetét.

Feliratunk nehezen int a király 
kezébe, de bizlon eljut a nemzetébe, 
eljut tehát od', a hol minden hatalom 
mint egyetlen állandó támponton nyug­
szik és a régi rómaival felsóhajtunk :

Jaj az eladó nemzetnek, ha vevőre 
talál.

Ostorozzuk tehát a szavazatvásár­
lás nyílt törvényszegését, ostorozzuk 
abból a czélból, hogy azok, kiket meg­
illet, örökre emlékezzenek meg a máso­
dik ezrdév első felirati vitájára.

Kossuth Ferencz.

Kossuth Ferencz a fővárosi 
függetlenségi polgári kör küldöttségével 
tudatta, hogy csak abban az esetben 
tarthatja meg a kör diszelnökségét, h a 
a kör egyenesen az ő párt­
jához csatlakozik. A kör el­
nöksége — egyhangúlag kimond­
ták, hojy e feltételt el n e m fo­
ga d h a t j á k s a kört, mint párt- 
árnyalatot nem ismerő, egy­
séges pártkört tartják fenn. A kör leg­
közelebbi közgyűlésén egy Ugronpárli s 
egy lCossulh-párti orsz. képviselőt fog 
elnökeivé választani,

A képviselőház mai ülése. A képviselő­
ház ma délelőtt tiz órakor tartott ülésén 
folytatták a felirati vitát. A vita első szónoka 
V i s o n t a i Soma volt. Szőllottak még 
Kossuth Ferencz, P o 1 ó n y i Géza, 
Illyés Bálint, M ó c s y Antal és 
B u z á t h Ferencz.

A banktárgyalások. A bankszabadalom 
megújítására vonatkozó tárgyalások Budapes­
ten szombaton fognak megkezdődni, me­
lyen Mocenseffy vezértitkár, továbbá 
CaliigarisésElischer titká­
rok fogják a jegybankot e tárgyalásokon kép­
viselni. A tárgyalások bárom nézet- 
különbségre fognak kiterjedni, a 
vétójogra, az igazgatósá­
gok h a t á s k ö r é r e és az ingat­
lanok értékelésére. A jegy­
bank azt követeli,, hogy a kormányuk vétó­
joga a kamatlábra, a vezértanács és a köz­
gyűlés összeköttetésére és a bank alkalmazot­
tainak viszonyaira ne terjedjen ki. Az igaz­
gatóságok Iéljpsen uj alapón szereztetnének, 
még pedig a főtanácsosok nemzetisége szerint 
Az igazga'ósági hatáskör még nincsen 
megállapítva. A budapesti tárgyalások hivatása 
lesz az uj bankszabadalom 
szövegánek megfogalmazása is.

Megtámadott választások. A képiselő- 
háznak nem kevesebb, mint öt bíráló bizottsága 
tartott tegnap d. u. négy, illetve 5 órakor 
ülést. A III. bíráló bizottság, a mint ezt már 
előre jelezi ük, a kérvényezők és a választást 
védők képviselőinek közös kérelmére az E in­
ni c r Kornél ellen beadott petiezió tárgya­
lását jan. 9-ére halasztotta. Érdemleges tár­
gyalás alá vette továbbá az V. bíráló bizottság 
aVárossy Gyula ellen, a VI. a Z a y 
Miklós gr. ellen, a VII. pedig a H o c k János 
ellen beadott peticziókat. Legnagyobb érdek­
lődéssel nézlek a IX. bíráló bizottság müt#-
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dése elé,amely tegnapra tűzte ki a jászberényi 
mandátum ellen beadott kérvény tárgyalását. 
A kérvényezők képviseletben dr. D a r v a i 
Fülöp jelent meg, inig a választást dr. Günther 
Antal védte. Számos képviselő is jelen volt a 
tárgyalás megkezdésekor, a kérvény érdemébe 
azonban nem mentek bele, hanem annak 
tárgyalását a ma d. u. ülésen fogják foly­
tain .

Honatyák, mint egyetemi polgárok.
Az újonnan megválasztó'! képv selők közül 
többen adtak be kérvényt a kultuszminiszter­
hez, engedné meg, hogy a tudományegyetemre 
utólagosan beiratkozhassanak.Vájjon ismereteik 
fogyatékosságának érzete vagy az álásukkal 
járó felelőség tudata indította őket e komoly 
elhatározásra, a felett pro és kontra lehet 
vitatkozni. Annyi azonban bizonyos, bármelyik 
sze nponlot fogadjuk is él, hogy a fejlődés 
természetes sorrendje szerint az előtt kellett 
volna végigjársi az egyetemet, mielőtt az or- 
rzág törvényhozói szerepére vállalkoztak.

Főispánból ellenzéki vezér. Jankovich 
László grófot, Zalamegye főispánját a kor­
mány meneszt!. Zslavármegye 9 választó 
kerületéből ugyanis nyolczban ellenzéki köz­
tük néppárti és csak egyben lett kormány- 
párti jelölt képviselő. Jankovichnak ezt olyan 
megbocsáthatatlan bünül rótta fel a kabinet 
melynek folytán kénytelen állásától megválni 
Jankovich László gr. dr. aki egyike a legte­
hetségesebb és legagilisebb fiatal mágnások­
nak főispáni állásától megválva nem fog a 
politikai küzdőtérről visszavonulni, hanem a 
Ifgküze'cbbi jövőben kiváló közigazgatási te­
hetségét érvényesíteni fogja Zalavármegyében 
a megyei egyesült ellenzék szervezése és az 
ellenzéki ügynex a vármegye gyűlési termében 
'aló érvényre emelése terén.

A bécsi püspökségre a lapok ismét 
egy uj jelűteket hoznak szóba Fehér 
Ipoly pannonhalmi főapát M a j I á t h Gusz­
táv gr. komáromi h. plébános személyében. 
Ezzel szemben a P. N. azt jelenti, hogy a 
pécsi püspökség betöltése a legközelebbi idő­
ben egyáltalában nem várható, sőt az ügy va­
lószínűleg tavaszig fo elhúzódni. Tény az 
hogy F r a k n ó i Vilmos volt a magyar 
kormánynak első jelöltje erre az állásra. — 
Minthogy azonban jelöltségét a Vatikánban 
kedvezőtlenül fogadták, Frak női Vilmos ki­
jelentette H a m p o 1 I a bíboros előtt,hogy 
megnyugszik a pápa akaratában. Egyidejűleg 
azzal a kéréssel fordult a magyar kormány­
hoz, hogy őt kombináczióba ne vegyék. Ilyen 
körülmények között a kormány természetesen

nem tartkatta fenn Fraknói jelöltségét. — Az 
ügyben ismét "tárgyalások folynak, a melyek 
azonban még annyira sem jutottak, hogy a 
magyar kormány uj jelöltet megnevezhetett 
volna.

A „DEIIItEM“ TAltClAJA.

Noém i.
— A »D e b r e c z e n< tárczája. — 

Olaszból fordította : Nimeu.
(Folytatás,)

Többi között egy este, egyik zenek edvelő 
asszony ösinerőse, ki nagyban pártfogolt egy 
zongora-, egy czitera- s egy hegedű művész 
nőt, nem hagyott neki békét és örökös ha­
raggal fenyegette, hanem megy el a fentebb 
említett művésznők együttesen rendezett hang­
versenyére.

Giorgio kénytelen vo't megadni magát. 
Ké^őn érkezett azonban a hangversenyre és 
nagy komolyan, szigorú arczkifejezéssel az 
utolsó .széksarokban foglalt helyett néhány 
idegen hölgy mellett, kik alig viszonozták 
köszöntését.

A közönség olyan egyénekből állott, a 
minők soha.em hiányoznak az alfélé szórako­
zásomét. Ott voltak a művészek tanítványai, 
barátai, kik tapsolni jöttek ; néhány tekintélyes 
személyiség, kik csupa illemből, udva'iasság- 
hól,- vagy azért jöttek e', mert nem tudták 
idejüket másként eltölteni. Szép asszony fáj* 
da'om kevés volt a teremben.

Irodalom — művészet.
A Kisfaludy-Társaság ülése.

A Kisfaludy-társaság ülésein mindig nagy 
közönség szokott jelenlenni; de már rég óta 
nem volt oly népes gyűlés mint szerdán. Az 
akadémia minden termének minden ülőhelye 
el volt foglalva, nagyobbrészt elegáns hölgy­
közönségtől és szokatlanul nagy számban 
jelentek meg a tagok is, a minek talán az a 
magyarázata, hogy a nyilvános ülést követő 
zárt ülésen a megüresedett tagsági helyekre 
vonatkozólag intézkedtek.

Az elnöki asztalnál Gyű 
Szász Károly, Beöthy 
Vargha Gyula üllek.

Miután Gyulai Pál az ülést megnyitotta 
Beöthy Zsolt főtitkár bejelentette, hogy báró 
Kemény János, a ki a társaság könyv­
kiadó-bizottságának tagja volt volt és I 
társaság iránt mindig nagy rokonszenvel visel 
tetett, végrendeletében 4000 forintot hagyo­
mányozott a Kisfaludy társas ágnak. Még Vargha 
Gyula tett jelentést a szombathelyi Berzsenyi­
ünnepről, melyen ő és R a d ó Antal képvi­
selték a társaságot.

Ezután megkezdődtek a felolvasások 
Először Jakab Ödön ült a felolvasó 
asztalhoz és felolvasta a »A jó parti« czirnü 
elbeszélését.

Hegedűs István volt a másik és 
nagy tetszéssel fogadott felolvasó, a ki L a- 
martiné »Halhatatlanság, és Musset 
»Emlék« czimü költeményét mutatta be szép 
fordításban. — Lamartine e költeményt egy 
beteg nő vigasztalására irta. — Bölcseim! 
elmélkedés, melyet mély vallásos hangulat 
leng át.

A jövő élet titkáról szól és a szeretett 
halott emlékében látja a túlvilág! élet alapját. 
Musset költeményének alapgondolatát három 
lianczia költő is feldolgozta : Lamartine a 
»Tó,« Hugo »Olympia bánata« czimü ver­

sében és M u s s e t, kinek 
legmegkapóbb.

Tiltakozik Dante ama mondása ellen 
hogy : »nincs gyotrőbb, mint rossz nannth ' 
eltűnt boldogságáról emlékezni meg« Mn««^ 
nyilatkozatot a bu megsértésének tartja Thin 
itt a szép vers utolsó két versszaka: A 1

Többé nem kérdezem: e táj virul-e még 
Hogy ember él-e még üt árnyék-életet 
És arra hoz-e fényt a végtelen nagy é’»
A mit ma eltemet ? " ”

Csak ennyit mondok én : Ez óráu itt e helyt 
Szerettek . . . szerelék és szép volt kedvesem.
E kincset, mit örök lelkem magába rejt 
Az istenhez viszem.

Rubiuetti amint körül tekintett, azonnal
észrevett egy kedves rokonszenves arczot. _
Kicsi, barna, kövér urhögy volt, arcza piros 
mint az érett alma, göndör haját homlokából 
kifésülve hordta, töb > mint szerény, csipkével 
díszített fekete ruhát viselt, olyan ékszerekkel, 
méh ekel azért neveznek iantasie-ékszereknek, 
mert értéktelen fémekből vannak és épen 
annyiért kaphatók, a mennyibe készítésük 
kerül.

Ez a kissé megöregedett arcz ösme- 
rősnek tetszett előtte, — ezek a fekete 
szemek különböző emlékeket ébrciztettek fel 
benne.

Előbbre ült egy padsorral, aztán ismét 
előbbre, inig végre felhasználva egy rövid 
szünetet, sokatmondólag üdvözölte az urhöl- 
gyel, ané'kül, hogy tudta volna fog-e köszön­
tése viszonzásra találni.

Aztán egyszerre, hirtelen elkábulva meg­
lepetve, boldogan közeledett a barna kis nőhöz 
és igy szó't :

— Csakugyan ön az ?
— Igen, én vagyok.
— Noémi kisasszony ?
— Rubinetti ur ?
Aztán együttesen igy kiáltottak fel ;
— Minő szerencsés véletlen, hogy igy 

találkozunk! 1 8)
De Naémi szomorúan, sebzetten, móUlro- 

san azonnal ekként folyiatá :
Mennyire vá'tuztak az idők!

A műfordítások tetszettek és a felolvasást 
zajosan megtapsolták.

Ezután Vargha Gyula mutatott be 
Szarvas Gábor irodalmi hagyatékából 
egy töredéket, a m-lyben a nagy nyelvész 
a fordítás elveit kezdte fejtegetni. Csak kezdte 
mert az értekezés a közepén hirtelen keté- 
szakad, mintha Írás közben érle volna a halál 
Szarvas Gábort. A töredékből csak arra lehet 
következtethetni, hogy a szerző főleg az ó-kor 
klasszikusainak fordításáról akart szólani 8 
hogy az eddigi fordításokkal, a melyek’ a 
latin és görög nyelv kellő ismerete hiián 
készültek, nem volt megelégedve.

ügy látszik, jobbnak tartotta volna ha a 
hexametereket prózában fordítanák, merl 
ugyancsak hagyatéka között van egy hosszabb 
fordítás prózában Homér Iliászának első 
énekéből.

Vargha Gyula ezt is felolvasta és össze- 
hasonhtásképen a prózai fordítás után ugyan­
azt az éneket bemutat'a B a k s a y Sándor 
verses fordításában is.

A tárgysorozat utolsó pontja volt a 
Kisfaludy-társaság ismert, fiatal vendégpoétá­
jának : L a m p é r t h Gézának három 
költeménye. A fiatal költő, a kinek kötetét 
alka'masint a Kisfaludy-társaság fogja kiadni, 
a mi — fiatal iró első gyűjteményéről lévén 
szó — ugyancsak szép elismerése a tehetség­
nek, egyszerű természetes hangon ir és köz­
vetlen meleg érzést tud kifejezni költemé­
nyeiben.

Ma, mikor divatos a keresettség a formában 
és a czinizmus a tartalomban, nagyon becses 
tulajdonságok, a m k Lampérlh verseiben 
megnyilatkoznak : egészséges szívről és üde 
érzésvilágról tanúskodnak. Érezte ezt és elis­
meréssel volt ránta a közönség is, mely

— Tudok mindent — szólt a bíró. A 
tábornok meghalt, miután a vagyonát al- 
vesziette.

— Azt is tudja, hogyan kerültem ide ?
— Fogalmam sincsen róla.
— A czitera-játszó az én tanítványom, 

szólt Noémi és fanyarul nevetett hozzá.
Giorgio szive mélyéig meg volt hatva is 

megindultan hallgatta.
— Az egykori elbizakodottság egy kissé 

torkomra forrott, hiszen ön jól emlékszik, 
milyen derék emberekkel bántam rosszul. De 
nem találja különösnek, hogy annyi idő innlva 
igy összekerülnek az emberek ?

Es ismét nevetett.
—- Áldozatba kerülne önnek a hangver­

senyt itt hagyni ? — kérdé Rubineti.
— Oh, a legkevésbbé sem.
— Megengedi, hogy karomat felajánljam ?
— Köszönöm.
Midőn kiértek a dom-térre, negyedórái 

hallgatás után Giorgio ekként szólt:
— Kisasszony, volt egy idő, midőn ke­

zemet visszau'asitotta, akkor ... De hagyjuk 
ezt. —- Ötven éves vagyok, ön negyven 
legfőbb biró vagyok, kegyelmes ur és 
több tudományos akadémiának tagja . . 
harmiczezer líra évi jövedelmem van s nem 
tartozom senkinek egy fillérrel sem.

Egy napon azt mondtam az édes apjá­
nak, a tábornoknak, hogy várni fogok önre,
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tetszéssel fogadta mind a három köite- 
°énrt de különösen u másodikat tapsolta 
m . ’,a kis libapásztor» czimü élei képet. 
m A kis libapásztor leányt korán reggel 
fölverik almából: menjen libáival

Megy is a reggeli szellő hűvös fuvalma 
ílüzi az álmot szeméből, kis darab fekete 
kenyeret is szeretné megenni, de nem lehet, 
még messze van délig.

Meg-megállva hajtja hát libáit.

S a hogy kiér a buza-tarlóra ;
— Édes Istenem, tehet-e róla.
Hogy a kis lába tovább nem bírja.
Hogy oly édesen zeng a pacsirta . . .
A kepe mellé odatéve
Egy bekötctlen nagy búza kéve . . .
Hogy úgy elnézi a kék eget :
Édes álom, hogy reád nevel ?

Nosza nem restek falánk libái:
Mind a tilosban . . . Édes csősz bácsi,
Legyen szive : zálogba ne hajtsa.
A lányka álmát meg se zavarja !
— Tudja az öreg illendőképen :
Kitereli a libákat szépen
S megőrzi, a mig ébred a lányka,
— Jó Isten látja, de meg is á'dja!

Mind a három 
Károly olvasta fel.

Ezután a társai 
toltak.

költeményt Szász 

g tagjai zárt ülést tar-

Munkácsy < Siralomház»- a Buda­
pesten.

A Szépművészeti Múzeumnak a magyar 
kultúra létesítendő uj palotájának bizonyára 
egyik legfőbb ékessége lesz az a festmény 
amelyet féltve őriznek most az Országos 
Képtár egyik belső szobájában. A világhírű 
mesternek, akinek betegágya mellett aggódva 
állt nemrég az egész nemzet, egyik remeke ez 
a kép, amelyet a magyar kormány meg akar 
vásárolni.

A kép Munkácsy Mihály Siralom- 
háza: nem az eredeti, hanem annak egy 
másodpéldánya amelyet azonban szintén a 
lángeszű művész festett. Ne gondoljuk, hogy 
itt egyszerű másolatról van szó a hires Sira- 
lomhaz másolatáról.

Ezt a képet Munkácsy Mihály 1879-ben 
Düsseldorfban festette, ezzel kezdte pályáját 
egyszerre magára irányítva a müértők ügyei­

mért az idő és a véletlen segélyemre 
Noémi, akar a feleségem lenni ?

lesz.

Miután hallgatva mentek még néhányszor 
föl és alu, Noémi igy szólt :

— Gondolkozott valaha azon, hogy miért 
híztam meg egykor az atyámat azzal az üze­
nettel ?

— Mert nem szeretett.
— Nem csak azért. A fő okom az volt, 

hogy nem bírtam többé önnel. Akkorra úgy 
megtörte már az akaratomat, hogy félnem 
kellett, nem lesz több erőm az ellenkezésre 
és it neje leszek önnek szerelem nélkül. Ha 
ezzel megelégedett volna, mért nem vart még 
• ■ • mért nem beszélt velem legalább még 
egyszer az életben ?

— Ne beszéljünk a múltról Noémi.
— Jól van, beszéljünk a jövőről Akkor 

gazdag voltam és fiatat, tehát gvönge, ma 
erős vagyok és szegény. Ma nincsenek enyhítő 
körülményeim, ma nem szabad önt megtévesz 
lenem : őszintének és nyíltnak kell lennem. 
— Ali Giorgio, mily rettenetes szerencsétlen 
nagyok én, hogy még mindig nem szeretem 
önt és a legnemesebb férfinak nem lehetek a 
felesége 1

(Vége.)

mét s megnyerve magának elismerésüket és 
hódolatukat.

Hogy ezután a kezdet után Munkácsy 
hová jutott, azt a művelődéstörténet lapjai 
büszkélkedve hirdetik.

S érdekes, hogy a mint a szív visszatér 
első szerelméhez, úgy pályája zenitjén alkotó 
erejének legteljesebb ki fej lése időjében a 
művész is visszatért első tárgyához, mely 
számára a hirt, dicsősséget egyszerre megsze­
rezte. 1881-ben fogott hozzá és nv'gfestetle 
újra az elitéit betyárt, nem másolva, de 
egészen átdolgozva friss ihlet által vezérelt 
ecsettel. Sedlmayer a hires, párisi műkeres­
kedő is erősen biztatta erre és igy a festmény 
elkészült, Az elsőt drága pénzen egy dús­
gazdag angol mübarát vette meg és kivitte 
Amerikába, ahol azt egész mügyüjteményével 
egyetemben a filadelfiai múzeumnak adomá­
nyozta s ott hirdeti az most a magyar géni­
usz erejét és dicsősségét.

A másik kép, a 2. Siralomháza 
is Amerikába került de most egy Szerencs is 
véletlen folytán visszakerült Budapestre é s a 
kormány tárgyalás o k a t 
folytat annakmegszerzé- 
s é r e. A kiknek csak alkalmuk volt látni 
eztfa festményt csodálattal ismerik meg ben­
ne a művészi tökély fokán álló Munkácsy!.

Milyen érdekes üsszehas mlitas a tárgy 
első és második kidolgozása közt. Mindakettőn 
ott ül az asztal mellett két gyertya előtt a 
lánczra vert betyár ; mellette sírva borul a 
falra felesége s öntudatlan arccal áldogal kis 
leanya.

De úgy tetszik, mintha a második kidől 
gozáson az elitéit alakjának kidolgozása talá­
lóbb volna, mintha jobban, mélyebben fejezné 
ki a meg'ört ké'ségbeesét, a delikveks leikének 
réménytelen sötétségét.

Az első képben a betyár melle't áll kis 
gyermekével a karján egy fiatal nő ; ennek 
arcza szigort és a betyár bűnének kárhoztatását 
lükrözteli.

A második képben is megtaláljuk ezt az 
alakot — egyáltalán az alakok és elhelyezke­
désük ugyanez, —- de arc*át nemesebb felfogás 
lengi át : az most már csupa szelídség, 1 
ság, részvét a szerencsétlen ember sí
iránt. . , , , ,A művész haladása legélénkebben szembe 
ötlik még a betvár czinkosán, akinek arczki- 
fejezése a második képen hivebben kifejezi 
mélységes, keserű szomorúságot.

Az egész kép szinhatása sokkal eleve 
nebb s bár a mester képei nem jól tartják 
magukat, mert Munkácsy a festésben sok 
aszfaltot használ ; s ezen a képen is rajta van 
a húszéves patina, de azért ennek a képnek 
épsége bámulatos. Végtelen érdekes é teszi az 
egész munkát az a körülmény, hogy ebben 
benne van Munkácsy egész pályája ; a kezdete 
és zenitje egyszerre. A téma a kezdőé ; a fe 
dolgozás a tehetsége teljes kifejlődésével rab 
gyogó művészé.

A közoktatásügyi miniszter, mielőtt a ke- 
megvásárlasa ügyében határozna,meghallgatott 
több hírneves szakértőt. Ezenkívül kikérn 
akarja még a képzőművészet, tanács vé emé 
nyét Mindazok a miivé zek és muértők, akik 
a képet eddig látták, valamennyien megegyez­
nek az elragadtatásban a kép érdekessége és 
mühecsére vonatkozólag; s megegyeznek a 
vélekedésben, hogy e festmény megszerzésével 
a magyar kui'ura kincstárát fogja a kormány 
gyarapítani. _______

Az átkozott Flamingó.
i.

A Gyapjú utcza végén, ott hol a sárnak 
miatta a szekereket hat lóval szokták vontatni, 
a nyájas szemlélődének semmi sem ötlik sze­
mébe, leszámítva a kisebb és még kisebb zöld 
zsalus házak egymás mellettiségében azt az 
ajtót, azt a bolt ajtót, mely a modern czir.li- 
zatiót hirdeti, meg azt a ezégérként lógó fol­
tozott nadrágot, a melyet az utcza - másik 
oldalán egy spvezerájnak látszó bolt ajtó felett 
lengetett a langyos szellő.

Egy mélabus alak nézi ezt a fent tisztelt 
öltöny darabot, egy hosszú szálas alak, a 
ki lehet, hogy most ép azon töri a fejét, ho­
gyan szá'lilbatuá ő azt el alkalom adtán.

De ne tegyünk fe 1 senkiről rosszat, in­
kább nézzük meg közelebbről ennek a bámu­
ló hosszú alaknak a fiziognomiáját.

Azt tudjuk már, hogy hossza és szikár, 
de azt még nem, — hogy olyan vörös az 
arcza, mint a pipacs ; s bajusza, a melyet 
eléggé gondoz, s haja csak abban különböznek 
tőle, hogy ezek göndörítve is ki­
vannak.

S ha azt is megtudja a nyájas ol­
vasó, hogy milyen nagy az orra, s milyen 
beesett az arcza — úgy maga elé állíthatja 
Flamingó Ignáczot. Mert ő volt — való­
ban ő !

Min törheti, most a fejét Ignácz ? ! 
Ezen kérdés tolulhat most előtérbe, mert ne­
feledjük, hogy Ő mindig okoskodik valamin. 

Eközben belépett a boltba.
A történeti igazság kedvéért kikeli je­

lentenünk, hogy Flamingó ur meg volt 
lepve.

S vájjon mi lepte meg Flamingó ur ke­
délyét ?!

Egy bájos angyal — egy fiatal leány.
— Mi te'szik ? 1 — kérdi ez.
— Egy pohár snapsz 1 — mondja Fla­

mingó ur.
— Sajnálom, hogy azzal nem szolgál­

hatok.
Flamingó ur a boltnak auslag-jában ülő 

öreg asszonyra vetette tekintetét, a ki mely 
toldásban volt elmerülve.

— Aha ! — gondolja ő s egy merész lé­
péssel elhagyta az üzletet.

Másnap ismét a Gyapjú utczába vonla
szive.

A »foltozó leány« — mint ő szerelme­
sen a piczikét elnevezte — megtetszett neki. 
Hóna alatt egy kis csomagot szorongatott, s 
belépett a bo tba, — s ezt elég határozott 
lépéssel tette, ké rét görnyedve köszöntötte a 
leányt s udvarló pillantást töveit az öreg 
asszony felé is, a ki ott ült — mint tegnap — 
az ablak mellett, mit túlzással auslag-nak is 
nevezhetünk.

Flamingó ur tehát kivette hóna alól a 
csomagot, s a ■,pírból kifejtett egy pepita 
nadrágot, s le o ax asztalra.

Szive ha, sau dobogott.
— Mi lei . most ?! kérdi magában.
Az öreg asszony a mint észrevette a 

fiatalnak mondható embert észre vette a pe­
pita nadrágot is s érdeklődő tekintetet ve­
tett reá.

— Róza ! ... add ide azt a darabot.
H fiatal leány fölvette az asztalról s át 

adta az öreg mamának s ez gondos, müértő 
szemekkel vizsgálta meg azt s röviden mondá : 

— Tíz krajezár 1
— Mikor lesz kész?! — kérdé Fla­

mingo.
— Egy hét múlva csak.
— Egy hét? 1 — Az sok !
— Nem tehetek róla, sok a dolog.
— Akkor elviszem.
— Ahogy tetszik uram.
Flamingó ruganyos léptekkel vitte el a 

nadrágot, de csak azért, hogy másnap vissza 
hozza.

Belépve szerelmes pillanatot vele t Ró­
zára.

— Ismét itt vagyok. — Viszonozhatom 
pelitámat . ..

— Kár ! . . . szól1, a mama.
— Azt hiszem nem, mert adok most 

már kétszer annyit, csak rögtön készen le­
gyen . . .

Róza kér1'! pillantást vetett a mamára. 
A maina rdfogta ezt a pillantást s azzal 

engedte el Flamingó urat, hogy holnap kész 
lesz.

Másnap már várták Flamingót,
Az nem is késett sokáig. — De nem 

igen érdeklődött a pepita nadrág sorsa iránt, 
szerelmes pillantásokat lovait a fiatal leány 
felé.

As éde° iieszédre, a mely Flamingó ur

1896. deexember. 18
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DEBRECZE N. 1896 deczember 18.

ajkairól r ppent felé sokszor elpirult s bizo­
nyos édes remény kezdte szivében bontogatni 
hiines szárnyait, — Sőt Flamingó ur az üzlet 
felől is sokat kérdezősködött.

S midőn hallotta, hogy az annyira jót 
megy, miként már a sok dolgot alig bírják ; 
Flamingó még szerelinesebb pillantásokat vetett 
Róza felé.

Aztán mindennapos lett Flamingó Ignácz 
a gyapjú u'czai üzletben.

A nagymamának már Róza több ízben 
kirukkolt azzal, habár szégyenkezve is, hogy 
Flamingó urnák bizonyos czéljai vannak . .

*

És valóban . . .
Egyszer, a rózsás ujju hajnal még alig 

kezdte kibontogatni sugarait, midőn a szor­
galmas Róza a bolt ajtót akarván kinyitni, ki 
tekintett az utczára.

Tekintete a másik oldalra eset s ott mit 
látott . . ,

Rögtön szaladt be a nagyin imához,hogy 
jöjjön és lásson, mert az a gazember őket 
megfontolta, az ő életüket megkeserítette . . .

A nagymama oda biczegett az ajtóhoz és 
kinézve, meglátta azt az újonnan kiakasztott 
czégtablát hogy :

Flamingó Ignácz 
első hazai foltfelvarrodája.

—- Hali ! átkozott! . . . tőrt ki az üreg 
asszonyból az átok, — Ezért járt ő tebát 
hozzánk; hogy megkeserítse az életünket, el­
vegye a mi keresetünket, hogy ki csalja a mi 
életünknek titkát . . . !

Azon a csütörtöki napon, amelyen ez 
történt a nap is szomorúan tekintett alá a kis 
boltra, s Rózának és a nagy mamának látnia 
ko'lett azt az embert az átellenes oldalon, aki 
őket igv tönkre telte.

— De van Isten az égben ! sóhajtozntt 
a nagymama, s meg az nap maga h e lyelt 
Rózát ültette az auslagba.

(Folyt, küv.) Az öreg

Szinliáz,
Durand és Durand. Harmadszor került 

színre tegnap ez a kitűnő franczia bohózat 
u-'m nagy közönség előtt. A tegnapi előadás 
is méltó volt az első kettőhöz s a közönség a 
sok derültségtől, melyet a darab keltett, elfe­
ledett tapsolni. Ez lehetett oka annak, hogy 
némelyek azt hit ék, mintha a Durand és Du­
rand a tegnapi közönségnek nem tetszett volna.

Színházi műsor. A debreczeni színház 
műsora 1896 évi deczember 20-tól deczember 
27-ig, karácsony hitében a következő lesz. 
Vasárnap decz. 20 án délután : A 
1’ a 1 u rossza Tóth Ede poétiku ■ 
népszínműve. — Este: A virág- 
e sala, Verő Györgynek az 1000 év 
es Szultán szerzöjéuek nagy sikerű operettéje 
Hétfőn decz. 21-én : A virágcsata, 
negyedszer. Kedden decz. 22-én: A 
b ti n ö s (újdonság, itt először) V o s s 
Rivhardnak nagy hatású drámája. S z e r- 
d á n decz. 23-án : Delila F e u i I- 
1 e I Cetlivé általánosan ismert színmüve. 
Csütörtökön decz. 24-én karácsony 
estéjén szünet. Pénteken decz. 
25-én délután : R i p p v a n W i n k 1 e 
Planquett bájos zenéjü regényes operettéje. 
Este (Viola, az alföldi ha r a m i a, 
Szigeti József énekes népszínműve, 
Szó m baton decz. 26-án délután : 
Tündérlak Magyar honban, 
közkedvelt népszínmű 3 felvonásban roste 
1000 év Verő Györgynek történelmi énekes 
színmüve, 10 képben. Vasárnap decz. 
27-én délután; a F e k e t e gyé­
mántok Jókai M. színmüve 5 felvonásban 
este :Avirágcsata (ötödször) |

Újdonságok.
Legatio választás a főiskolában.

Debreczen, decz. 18.
A karácsonyi szünidő kezdete előtt 

mielőtt még bezárulnának főiskolánk kapui 
egy igen-igen érdekes és régi hagyományokon 
alapuló actus folyt le ma délután az »alma 
mater« falai között. Azt hiszem, mondanom 
sem kell, hogy ez a iegatió választás.

Ma délután már két órakor mint tudó­
sítónktól értesülünk, zsúfoltig tömve volt az 
akadémiai V-ik terem, a melyben az electiók 
már ősidő óta szoktak lefolyni.

Változatos, mozgalmas kép az, a mi az 
idegen elé tárul, megspékelve óriási dohány 
füsttel, s »Siessünk !« és »Ráérünk !« kiál­
tásokkal. Mert valóságos börze az 
legátiót választják, scsereberéli 
adják —• veszik, kapaczitálnak s néha-néha 
egy »baglyot« ugrasztanak egy kis községbe 
akkor aztán felhangzik a »csípte! 
fogta!«

De kicsipte és kifogta a másikai ? ! Ez 
képezi aztán a vita tárgyát. A legátus ur -e 
az egyházat, vagy pedig az egyháza legantst?! 
(Sokszor mind a kettő egymá-t.) Hajihatja az 
ember, hogy érdeklődik a »bagolydiák» 
a vasúti állomás, farkas, no meg aztán a 
falujabeli szép leányok 
ránt.

De eltekintve az ilyen kapaczitáczióktól, 
az ugratásoktól zsák megtalálja mindég a 
maga foltját, — a nagy egyház a maga nagy 
diákját, a kicsi a maga — bagolyját.

Különben sok szerencsét, sok successust 
kívánunk a kiküldött legátusoknak.

Lapunk zártáig a következő egyházak 
kaptak legátust:

Debreczen : Nagy Sándor senior; Kuthy 
Zsolt 4 th. Kovács Lajos csk. fel. Veres István 
csk. fel; H.-Nánás: N így Antal 3 jh. T ur- 
keve: Balogh Béla 3 jh, Mező Túr: A. 
Nagy Sándor 3 tu. G yulavári: Kun Béla 
1 jh; Vésztő: Rózsa Ernő 3 jh. Kőrös- 
Tarcsa: Bőd Antal 2 jh. T. Szent Miklós 
Toroczkay Gyula 4 jh. Szentes: 
Virágos Sándor 2 ih. Sza’onta: Bede László 
esk. fel. Sáp: Madarássy Gyula 1 jh. 
Öcsöd: Tömöry Lajos 2 jh. N.-Kun-Ma­
daras : Cziriák Béla 1 th. Nagy L é t a :; 
Lénárd Sándor 8 o. Kunhegyes 
Cziriák Gyula I jh. Kisújszállás: 
Szabó Bertalan esk. fel. K a r c z a g : Sol­
tész Elemér esk. felügyelő. Derecske 
G s e r n á k Béla esküdt felügyelő. — 
H.-S z o b o s z 1 ó : Bagaméry Károly 3 th. 
Békés: Veres Gusztáv 4 th. Hódmező­
vásárhely: Bogdán Lajos 4 th. és: 
Demjén Ferencz 4 th. B.-U j f a lu­
ll o k r o s Elek 4 th. Fö'des : Szent- 

i r á 1 y i Károly 4 th. Szeghalom : Szabó 
Antal 3 th. Mező keresztes'
M a k 1 á r i P. Ernő 2 th; G y o m a :

ő v e y Miklós 3 th., N a g y-S z ö 1 1 ő s: 
Hajdú Miklós 3 th. II.-B ö s z ö r m é n y: Cseh 
Zoltán3 th., B.-S z t.-M i h á 1 y : ' Birsa 
József 2 th.

* Erdél7 miniszter Debreczenben.
Illetékes helyről vett értesülésünk alapján 
írhatjuk, hogy Erdély Sándor, igazság­
ügyminiszter a debreczeni kir. tábla falszen- i

telési ünn- pélyére jövő év január hó 3-án 
fog lejönni, hacsak a képviselőház tanácskozásai 
lejövételét akkor meg némák adályozzák. gA 
felavatási ünnepség részletes 'programmja 
majd csak eljövetele előtt nehány nappal fog 
végleg megállapittatni.

* Vivóestélyek Debreczenben - ,

vívásHcedvelő ifjúságot ezennel meghiHa. - A 
mérkőzéseken a vívás minden ága gyakorol- 
hato, így kard bot és rapir vívás stb — Az 
estélyek élénkítésére Benedek koronkint 
híres fővárosi magyar és és olasz mesterekkel 
fog verekedni, különben is állandóan ott lesz 
nek a versenyen Murza kapitány, Luigi 

a c o s számos előkelő sportember _ A
SÜSS .... . *•“*• “«'■

* Az °j megyei számvevő. Gróf D ó g e n-
f e 1 d József főispán a mai napon a Dl. 
v I d h á z y Sándor megyei aljegyzővé 
történt megválasztásával megüresedett megyei 
alszárnvevői állasra R á s ó Jánost, R a s ó 
Gyula kir, tan. alispán fiát nnvezte ki.
M 1 H Elhalasztott bűnügyi végtárgyalás.
Ma lett volna végtárgyalása az emberöléssel 
vadolt Antal Sándor és tár- 
s a i h,-hadházi legények bünügyénak. Miután 
azonban az egyik fővádlottnak védő ügy­
vedje dr. Kardos Samu a bemuatott 
orvosi bizonyítvány alapján megnem jelen- 
uetett es a vádlott más védő ügyvédet nem 
akart megnevezni, a kir. ügyész ellenére is, a 
törvényszék a tárgyalást felfüggesztette és 
annak megtartására uj határnapot tűzött ki.

* Eljegyzés. Színtársulatunk egyik fiatal 
tehetséges színésze Unghváry Vilmos e 
ho 12-én jegyezte el társulatunknak egy ked­
ves, szép tagját Csepreghy Irma kisasszonyt.

* Karácsonyi filléres vásár. A rendező 
bizottság a következő felhívást intézi a közön­
séghez : A családok szokásos karácsonyi és 
újévi vásárlásának a megszabott rendes bolti 
álak biztosításával olcsóvá, a legkü­
lönfélébb és leggondosabban összevá!ogalott 
czikkek együtt feltalálásával é I veze­
tesse, sétazene (esetleg hangverseny és 
tancz) rendezésével ingyen kínálkozó nemes 
mulatsággá, tombo'ajékkal kapcso- 
latosságában nyereségessé és mindezek mellett 
az által játékonynyáis tétele czél- 
jából, hogy a kiállított tárgyakat szállító üzle­
tektől nyerendő százalék a »Filléres 
f ü z e I ék« ezimü népnevelő irodalmi vál­
lalat fejlesztésére fordittalik : a »G ö n c z y 
e 8 fiel« központi bizottsága — 
»Karácsonyi Filléres V á- 
z á r« rendezé-ét határozta el. E jótékony 
czélu bazár f. hó 19. os 20. napjain Debre­
czenben az »Arany Bika« szálloda disztermé-

..* mellekhelyiségeiben fog a közönség 
gyönyörködésére, szórakozására és előnyös 
bevásárlásokkal hasznára nyitva állani. Húsz 
huszonöt sátorban, illetőleg árutelepen 40—50 
árushölgy szolgáltatja a legkülönfélébb aján­
dék- és háztartási csikkeket, egyszerű és fól- 
szerelt karácsonfák, játékszerek, nyalánkságok,
!l, ,?n^e háztartási kellékek, pip- reczikkek, 
öltüzékdaiabok, szövetek, kézimunkák, dísz­
tárgyak, könyv és papirkereskedésbeli diszinü- 
vek s egyéb nyomdai termékek (p1. képek, 
névjegyek stb.) hangszerek és hangjegyek 
stb. stb. nagy választékát kínálva legalkaünasb 
karácsonyi és újévi ajándékul. E mellett gon­
doskodik a rendezőség a rendes vendéglői 
árakon felszolgálandó izes ételekről, italokról 
és hűsítőkről. Állandó sétazene és ingyenes 
tombolajáték mulattatja a látogató közönséget, 
a felkarolás mérvéhez képest pedig 
hangverseny és tánezmu-
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1896, deczember 18.

, « I e > * a filléres v á-
131 9 j[ülön záradéka. — A 
üLlidiiat c ak 20 krban állapítottuk meg,5e mée e csekély összeg sem áldozat, mert 
de belépő teljesen ingyen kap egy tombolá­
dét mely maga 20 kr értékű és a melylyel 

iL'konvczélu nagy tombolajátékban vesz 
?,£ Tanulójegy (tombolajegy nélkül 10 kr.
,' A r n y i t á s szombaton, decz. 19-én 

’ ' jQ érakor. A vásár nyitva áll szombaton 
„ e'=ernap (felkarolás esetén még hétfőn,
91 én is) d. e. 10 órától d. u. 1 óráig és d.
i 2 érától este 3 óráig. — Este 6 órakor 
mindennap tombolajáték, sok szép nyeremény- 
srevgyal. Egy tombolajegy csak egy húzásnál 
jjjük és a szabadon választott nyeremény 
rögtön átvehető. De a ki nyertes számát be 
„em váltja, ugyanazon jegygyei a főnyeremé­
nyei második húzásnál is játszik. Minden 10-ik 
„zám nyer első húzás! tárgyat, vagy játszik a 
fílnyerertiény második húzásnál, mely csak leg­
alább 20 első húzásnál kijött és be nem váltott 
tombolajegy felmutatása esetén rendeztetik. — 
Ekként mind a kisebb nyeremény a főnyere 
„lénynek valószínűsége minden játszó részére 
biztrsitva van. Amely napon legalább 50 egy 
koronás tánezjegyet vált a látogató közönség, 
azon estéken 7 órától éjfélig táncz a »c*uk- 
rász-teremben.« Rendezi 20 fiatal ur. Jegyek 
a pénztárnál, az árusító hölgyeknél, a rendező 
uraknál, továbbá a következő kereskedésekben 
kaphatók : Szent-Királyi Tivadar, Kardos L. 
Csáthy Ferencz, Gyürky Sándor (Pongrácz G 
fióküzlete.) A rendezőség.

* A dohánybeváltások határideje. A 
pénzügymiszter a városi hatósághoz ma ér­
kezett rendeletében tűzi ki a debreczeni do­
hánybeváltási felágyelősóghez tartozó váro­
sokban a dohánybeváltások határidejét. —
Ez a határidő a következőleg van megál­
lapítva : Debreczenben jan. 2, febr. 27, Hajdú 
Dorog decz. 14.. febr. 24, Nagy Léta jan. 2 
febr. 27, Érmihályfalva jan. 2, febr. 18, Nagy 
Károly jan. 2, febr, 15-ig.

» Nagy körvadászat az Oha*ou. A 
debreczeni vadásztársulat második nagy hajtó 
vadászatát január hó 10-én tartja meg,amikor 
az Otíaton rendez tizes körvadászatot. — A 
vadászat iránt rendkívül nagy érdeklődés mu­
tatkozik.

* Mosolygó világ. A kereskedők üres 
óráikban most nem tesznek egyebet, mint a 
kirakatjaikat rendezgetik. A vastag üvegtáblák 
mögé szépen egymás mellé kerül a fogasbábu, 
a glvczerin szappan, a csehiromaitás, a csákós 
huszár, egyszóval a gyerekvilág mulattatóinak 
nagy serege. — Ezekre a nevető jószágokra 
szépen ráborul és beárnyékozza őket a csillogó 
aratiyfüst s az angyalkák vakító fényességű haj­
szálai. melyek ar.a vannak hivatva, hogy körül 
öleljék a karácsonyiakat. Mert a kis Jézuska 
már megkezdte vándorutját. Esténként ott 
leselkedik az ablakok előtt, szelíd kék 
szemeivel keresztülnéz a legkisebb 
nyíláson i< és mikor jo gyermekeket lát
ii r ö m t ő I sugárzanak szelíd kék 
szóméi, mikor pedig rosszakra akad: elfutja 
azokat a szelíd kék szemeket a könny. Es 
aztán előveszi a kis notiszát és szorgalmasan 
jegyzi abba a jó és rósz gyermekek nevét. 
Akirakatokból pedig egyenként 
tünedeznek a fogas babák, apuskás 
katonák, hogy a hideg ablaküvegek mellől oda- 
suhnnnak a boldog családok asztalára kará­
csonyfa alá. És fut az idő, egymás nyomába jön­
nek a napok,felgyógyul a fenyőfákon a gyertya a 
szótárad a világban a békét hirdető ének :

•Krisztus urunknak áldott születésén !«
Aludjatok ssépen s mosolyogjatok fürtös 

fejű, jó kis gyermekek!

Táviratok.
Orsíággyülés.

Budapest, decz. 18, 
— A felirati vita folytatása. —

A néppárti helyeslések. Miután a!20 kr> negyedévre 3 frt 50 kr, felévre 7 
néppárt ebben a cziklusban szerepel először egY évre 14 frt. 
a parlamentben, elhelyezkedése a pártok 
rendjében nehézséggel járt. Először a fölött 
folyt a vita, mely padokban helyezkedjenek 

a megoldás néhány qui pro quo 
után sikerült is. — Felmerült most az a 
kérdés, hogy a néppárti helyeslések hogyan 
örökitlessenek meg a képviselőház naplójában.
• Helyeslés a baloldalon» 
ez a kifejezés már le van foglalva a nemzeti
párt tetszésnyilvánításai számára ; »helyeslés! V i s o n t a i Soma fejtegette ma a 
a szélsöbaloldalon» a függetlenségi pártra vo- házban első sorban a közjogi sérelmeket, a 
nalkozik ; a jobb oldalon pedig ritkán fogják I melyeket B á n f f y tagad, sőt helyesel, 
helyeselni a néppárti szónokokét, — a kik Ez az első hőstette Bánffynak, Második az, 
közül kettő szombaton mutatkozott be- —I hogy sankezionálja a vesztegetéseket, be meri 
Felmerült az a terv, hogy a néppárt tetszésé- ismerni, hogy a szabadelvüpárt vesztegetett. Hon- 
nek nyilvánítását »helyeslés a balküzépen« nan kapta erre a temérdek pénzt? — ő. Ha a füg- 
kifejezéssel jelöljék meg csakhogy ez némi- getlenségiek néhány év előtt, mint a kormány 
képen ellentmond a Ház történelmi tradicziói- tette azt pénzt, akartak volna elfogadni, —- 
nak, a mely már ismert ily parlamenti pártot [módjukban lett volna egy franczia polgártól 
a nem is felel meg a néppártnak a padokban | milliókat kapni, csupán egy lapot kellett volna 
való elhelyezkedésének. Végre megállapodtak alapitaniok a hármas szövetség ellen, de 
- — ziz.mzjiiiion • * becsületesek voltak és visszautasították.

Pichler Győző mondta el ezután 
szüzbeszédét. Ábrányival és Mar- 
tovszkyval polemizál, rámutat a 
választási visszaélésekre.

P e r c z e 1 Dezső belügyminiszter 
durva és sértőszavakkal felelt 
Pichler szavaira a mire ez szintén 
ingerült hangon válaszolt.

Két órakor, midőn P o 1 ó n y i állott 
fel szólásra az ülés még mindig folyik.

szólásmódjában .
• Helyeslés a baloldal hátsó padjain.«
A napló hát e szavakkal fogja megörö 

kiteni, ha Molnár apát vagy Marsowszky be 
szódét párthívei helyeslik.

x Szakképzett megbízható könyvve­
zető ajan'ja magát az uj ev alkalmából üzle 
ti könuyvek berendezésére vagy lezárását, 
és mérlegkészítésére. Czime a kiadóhivatalban 

x Balogh Gyula füszerüzletébe, nagy 
hatvan-uleza, egy jó házból való 14—16 éves 
fiú tanulónak felvétetik.

x Mit kivan a közönség ? Azt mondják, 
hogy a közönség tetszéséi nehéz kielégíteni. 
Már ami a hírlap olvasó közönséget illeti, 
mai időben annyi a lap, hogy bizony tetszése 
szerint válogathat mindenki belőlük. És 
sem könnyű a választás. A sok reklám

A főrendiház ülése.
Budapest, decz. 18. (A Debr. ered. táv) 

A főrendiház ma déli 12 órakor ülést tartott. 
,T ó t h Vilmos a főrendiház elnöke diszma- 

még gyárban lépett az ülésterembe es nagyhatású 
ígér- beszéddel foglalta el az elnöki széket, me’ysem Könnyű a választás. aun ^v ' i •. , *

a@tés ajándékozás, ha nem is téveszti meg aIután Szlávy József búcsúzott el a tőrenüitiaz- 
ióizlé’sü közönséget, de a lapok nagy száma tói.A felirati javaslat került ezután tárgyalás alá. 
egészen zavarba hozza. — Mégis mi szerint A vitában Sehlauch Lorincz modosit- 
választ a magyar közönség, mi az, a mit egy ványt nyújtott be, melynek értelmében a to- 
laptól kíván V Az, hogy legyen az a lap a|rendikáz abbeli reményét fejezi ki, hogy a 
magyar sajtónak egy olyan orgánuma, amely 
eszméket és nagy nemzeti ideákat szolgál, a 
mely minden érdekkörtől és hatalmi befolyás­
tól függetlenül száll síkra a nemzet igaz és 
nagy érdekeiért. Legyen az a lap olyan, a 
melyet nem kizárólag az üzleti és anyagi 
érdekek vezére1 nek. amely nem kész szolgája 
mindenféle rendszernek, hanem amely csak 
euy vezérelvet ismer, az igazság és a tisztesség 
éhét. Igen, a magyar kö-ünség a sajtót meg 
a maga nemes és tiszta renoeltetésében szeret 
A magyar hírlapirodalomban ma ezeknek az 
eszméknek egyik legnagyobb tol u képviselője 
Bariba Miklós, az ország legelső es 
legnagyobb puhliczistája, a ki fényes vezér­
cikkeivel, melyeket a Magyarország hasábjain 
ir meg, valósággal elragadja a közönséget.
Magyarországnak egyébiránt egész író. gardája 
ebb<n az irányban halad. Holló Lajos 
orsz képviselő a lap f. szerkesztője, Inczedy 
László a helyettes szerkesztő és a többiek 
valamennyien a függeitlen szobád sajtó mun­
kásai. Ez magyarázza úgy, hogy .yingya 
müveit közönség aránylag rövid idő alatt 
annyira felkarolta a Magyarországot, hogy az 
ma egyike a legelterjedtebb lapoknak A 
Magyarország egyébiránt páratlan gyors és jo 
kiszolgá atával, kedves, eleven tárczáival e 
minden tekintetben gazdag tartalmával erre 
az ártatlan és általános elismerésre igazán 
reá is szolgált. Ha eliez még hozzá vesszük, 
hogy a Magyarország az éjjeli gyorsvonatokkal 
már szétrepitletik az ország mind a négy tája 
felé és Így reggel már a legtávolabbi helyen 

olvashatja a közönség a Magyarországot, 

míg a többi lap csak délben vagy este jón 
meg úgy ez a nagy zsurnalisztika előny csak 
hozzájárul ahoz, hogy a Magyarországegy ke 
legyen a magyar közönség legkedveltebb lap-
iafnak A Magyarország kiadóhivatala Bádapest
Sándor u. 2 sz. alatt van, a lap előfizető-, áru 
pedig az, a mi más lapoké : egy hóra 1 frt

katholihus alapok ném fognak bántatni, 
erre az egyházpolitika ki nem terjeszkedik,
W 1 a s s i c s és B á n f f y nglö t fe­
leltek és gúnyosan hangsúlyozták, hogy őzt 
senkisem állította.

Igazolt ellenzéki mandátum.
Budapest, decz. 18. (A »Debr. ered. táv.) 

Az V. bíráló bizottság tegnap délután 5 órakor 
tartott ülésében V á r o s s y Gyula, a 
esik karczfalvai kerület ügronpárli képviselő­
jének mandátumát a kormánypárti peticzió 
ellenében végleg igazolta,

Az orosházi mandátum.
Budapest, decz. 18. (A »Debr.» ered. táv.) 

Gr. Z a y Miklósnak az orosházi 
kerület kormánypárti képviseltjének m a n- 
dátumát, melyet Veres József 
Kossuthpárti eddigi képviselő 
orosházi ág. hiiv. ev. lelkész és 
esperes ellen óriási erőszakoskodása és vesz­
tegetések árán nyert el, tegnul délután a VI. 
birálóbiz. igazolta.

Vizsgálat Hock János ellen.
Budapest, deez. 18. »A Debr. ered. táv.« 

A képviselőház VII. bíráló bizottsága tegnap 
délután 4 órakor tartott ülésében a borsod 
mezőkövesd kerület Simon Ákos párti 
választói által Hock János a megyá'asztott 
nemzeti párti képviselő mandátuma ellen be­
adott kérvény alapján HockJános 
választása e'hn aviz sgálatot el 
rendelik.

/ >
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Mulatság.
Báli tudósítás.

— Levél a fiatalurakhoz. — 
Szerkesztő ur megírta szépen,
Hogy megromlott már mindenképen 
A fiatalság mai nap :
Hajdanta még kolonon, bálon,
Hogy ö-sz-kaptak egy lányon !
S ma boldog leány, ki tánczost kap. 
Hizony ez nem jól van órácskák.
Hogy karmolják mog a macskák, 
bn bár öreg anyó vagyok : 
lelő szóm felélek fordítom,
£s a kit illet felszólítom :
Fiaim tánczoljalok.

A petrezse’yem szörnyű réme 
Ijeszt s a kis leányok félve 
Mennek ma bálba, mind remeg,
Mert tudjak csupa blazirt bácsi 
Lesz ott fönn, a ki trüsszent : Ácsi !
■ ’ fánczolni már mind vén gyerek 
Mert tudják, hogyan alfektáinak,
Hogy nem tánczolnak, mind csak állnak 
bs neun nézik a bánatot,
A mibe elmerül a sok kis lány.
Mert nem viszi Pál, Laczi. István, 
fiaim tánczoljalok !

Hisz ráértek majd megpihenni 
bs ásítozó tro tlik lenni,
Ha megszürkül a fejetek ;
Hí bánt a csúz, ha szúr a körzvény 
\ ti sírhoz iö'idill az üsvr-ny 
bs hekiikás lesz meletek.
De addig még a splenuel félre 
bs Carnevalnak szent nevére 
Mindenkit megnyugtassatok !
Ne legyetek még elpetyhüdve 
bs egy leány se m iradjon ülve,
? iáim tánczo jntok !

(tündér féle lény) kifejezést, röviden össze 
geztíik, mindazt, a mi a mythologiai elemek 
közösségére tartozik.

Vannak azonban ezenkívül eső megfelelő 
ethikai vonások is, melyek a szummeriket a 
turániakhoz is hozzánk is kötik.

Ilyen elsősorban a deczentrálizáczióra 
való törekvés, mely állapotban a szummerie- 
ket találjuk. Az egységes faj törzseire sza- 

I kadva egyes városok körül csoportosul és 
I apróbb államokra oszlik szét, Békén m gűrzi 
sorai közt az idegen fajokat s mindazokat 
felolvasztani, mindazokban köunyen átolvadni 
képes. Ez volt jelleme a többi turáni törzsek­
nek és azok között fájdalom nekünk is a 
vitézség, a szabadságvagy és némi szabadabb 
társadalmi felfogásra való törekvés mellett, 
melyeket a szumerieknél is megtalálnak úgy 
azonban a gyakori lázadásokban, melyek az 
assyr hódítás után rendesen a délen lakó 
szumerek között kezdődnek és dühögenek 
mint különösen azon szabadabb szellemű tár­
sadalmi berendezkedésben, mely az egy népü- 
ség felé hajlott és a nőknek egye n- 
J o g u állást biztosított a férfiakkal 
szemben.

Legrégibb törvények (amelyet ismerünk) 
úgynevezett szumericsalád törvény 

hü kifejezője ennek a felfogásnak, mely 
sémi vilácmtS^oHűi h,xr,i^L- --------- „u J

Egy vén gardedám.

tQOr * A debreczeni munkás daJogvlef. f
1896 év, deczember 26-án szombaton Kará-
méhen n?flasodnflPMn a »Margit. fürdő dísztér- 
mében Janny József egyleti karnagy vezetése 
rael|ett Dajna Balogh Bandi és fia zenekara 
kozremukodésevel Tánczezal egybekötött zárt­
körű da estélyt rendez. Műsor : 1. Millenniumi 
d^lard|d Ábrányi. 2 »Tarka madár« Ketzer.
. 'Eilap« Zöllner. 4. «Balatoni dalok« Gall 
o »Rákóczi induló. Huber, zenekisérettel —
KefiO ekrWrakär BelépU jRRy személyen 
kent t)ü ki. bióre váltott jegy 20 kr Almith
es pártoló tagok szabadjegyeiket használhatják
A szabadjeg 2személyre érvényes.Felülfizelések
köszönettel vétetnek s hirlapilag nyugté; tatnak
S k’S„ rm:Ml fcSSi

urn.it Kurtán Gyula órás üzletében flőniaczl 
es es e a pénztárnál. Az 1897-ik évre szóló 
talik0 0 tagSagl ,,|áirlls 11 Pénztárnál elfogad -

Tudomány.
Sznmer és akkád

- Tanulmány as asszyr törté i-tem köréből. —
- - Székfoglaló értekezés. —

Iru és a dekreczeni ev. ref. főiskola díszterméül, 

lWi. nov. 2'-án felolvasta :
Ferenczy Gyula,

bölcsészeti ny. r. tanár. j4
(Folyt, és vége.)

A későbbi eredetű tüzunádásra tartoznak 
a szutn. gúla (a nap isten nepe) i a gul 
nagyságon Marii gvög ; a gyula magyar mél- 
lóság név, és a finn az.ulák, amely szóval a 
tü/Hten tiszteletére rendezett ünnepek jelöl­
tét', tk.

, vesszük még a magyar isten
névkorüli értékes nyomozásokat úgy Kállainál 
mint Ipolyinál s az e szó gyökkel képező szt 

szerepét a magyar természet enyé- 
* z e l esztendő szavakban és a szum. tszu

..» cuiicii a leaugasnaK, mely a 
sémi világnézettel bontok egyenes ellenkezés­
ben áll, de jellemzőbben összes rokon törzsek 

I éA.ttre, ata,1 vonul- Ezen » vonalon a tnassa- 
géták királynőjétől s még elébb az indoskytha 
birodalom női uralkodóitól kezdve, a székely 
úrasszonyokig s az úgynevezett fdariton leá­
nyokig, úgy szakadatlan benső összeköttetés 
szállal nyúlnak, melyek a túrán népek közös 
tűzhelyéig nyomozhatok.

*

De ennek kifejtés már nem tartozhntik 
ez értekezés szűk keretébe. — Más alkalomra 
,ar 01)1 . azt fenn magamnak, midőn a szumer 
babytoniai vallás és a biblia közötti kölcsönös 
éru kozésre is reá térhetek és kimutatom azt 
is. hogy a görög mythology és vallás is a 
ligris és Eufrates közi ős turáni földről 
eredtek.

(Vége.)

han )uly — krior 3 [,•• « . . ,
kgon felöli súlyban) 64-55 kr nJtént nehéz 
ronként 25.-320 k,g._ súlyban® ^ Ä ^ pí 
sőnuyu páronként 250 kgr tér,'«na , n?'5'F iata

Julybar, 44-4.1 krig. Könnyű pkónt 2 ü I? g' fei 
súlyban 43-44 árig. III. Szerbia Nehé," w* g' lerA 

Hl súlyban 53'j, 55 kri». Közén nlé lín”1 260 kit 
-jedő súlyban 45—46 krtg.0~2«0 kJ

rjedó su ybati oá'h—őS krig. 1 nt 220 ki
•Sertés létszám 18(J6 dec Kiír •» 

leiben 5465 drb. 1896. dec.' hó <6^™ Volt Osz­
tott 301 drb. 1896 dec 6-ik nZL “«*!> Wh» 
67J db. 1896. évi decz. hó 17.1? .. elszallltatott 
készletben 5196 db. A bízott sertés ii7i„,PJara niaradt 
változatlan. üzlet,ranyzat, _

CSARNOK
A rabszolgák.
Irta: Eckstein Ernő.

Közgazdaság.
Budapesti gabonatőzsde

decz. 17.
A készaraiizlel hivatalos árjegyzései »következők

Busa
Bánsági ó

Tiszavidóki ó 

Pesividéki ó

Fehérmegvei ó
» <
< <

Bácskai 6
< <

, « <
Észak ni agy

I 8 05I 8.20

! 8U5 
I 8 30

8.10
8.20

8.10
8.25-

8 20— 

8.35 —

8 10 
8.25

8.20
8.35

8 15
8.25

815 
8.30

8.26 
8.40

I 8.10- 
! 8.30-

i 8.20- 
í 8.35—

8.16-
8.30-

- 8.15
- 8.35

- 8.25
- 8.40

• 8.20 
■ 8.36

8 20 
8 35

I 8.26-'8.30 
8.40— 8.46

Kozs elsőrendű uj 
, > másodrendű » 
Árpa takarmánynak »

» égetni való —
* serfőzdéi —  

Zab ------— — uj
Tengeri bánsá 1 — ujl 

» más nemű , j
Hpza ebá is ági

Kőbányai sertés-piacz

decz. 17.

A »Debreczen« számára fordította :

Dr. Kosa Zsigmondné. 14

(Folytatás .)
Ninus az elkeseredettnek szemeiben no 

volt többé ember, de ártalmas ördög „ „em 
tekintette egyébnek, mint csúszó-mászó fére? 
nek, kiknek a szakács mérgezett kenyeret him
Ä'ipn.?'llj0"'l »«.SS ■
atmei1' “•

alára óságát talán már akkor sejtette, - a 
férfiul, kinek nevét a leány kiejté soha el­
lenséges indulattal nem közelítheti meg ke/ét 
e lene fel nem emelheti, erőszakos tettét r. ta 
küdötb kÖTe,het és erre - Jupiterrel^

- „megszegné, béke véle ne légyen
örökkön örökké, magát Jupitert hitta ki És 
ezen átok elkerulhetlen különböző események 
borzasztó torzképekben tűntek fel lelki szemei 
előtt, Bénultnak érzé magái.

A fúriák halhatatlanok
kkzrloGauJU! Viíruvius sirJa körül minden este 
kísérte ek járnak, még most is, pedig kilencz-

h0gy -PáStlUnban me«ha,t Borzasztó 
jajjok, lánczcsorgetés, nyögések halhatók mia­
utól só i!'i ke:ibe"kxozbe, mint egy megkínzott 
utolsó jajszava : »Átok a hamis esküre I«

eov egJ szigelén- közel a révhez
egy düledező ház állott. Tulajdonosa egy 
cordubái Jovag ss f^épj te(njj ^ ,^,«7
nem merte, villám csapott bele. — Harminez 
-sztendeje annak, hogy ugyané napon Tullius 

,UVel, erösi,é egy Általa hamisított 
mpJnr-l? va'ódiságáf. - A Praetor előtt 
kiLdL^eu^Uta és a. tribunal előtt lehelte 
. a vdlám romba dönté nz
pulet hátulso lakát, egy darab levált mész­

kőn idegen írásjegyeket találtak. Ahoz értők 
megmagyarázták a jegyek értelmét. A követ­
kező vallomás megrövidítése volt :
rnllján!„,árv,a gyermekeinek elrontám 
J, ... a födelet, esküt tettem reá, hamis 

u . Most a rettenetes Hekate van sarkain-
Ar. -’úi -erg-,az nlvilág borzalmain keresztül 
örökkön örökké.«

Ezek és sok mások czikáztak n rabszolga 
keresztül. Hozzájárult még az egyiptomi 

r , ...sa’ kinek szavai oly hatalmasan ember- 
leietti módón rengtek fülébe.

rról persze fogalma se volt, hogy az 
egyiptomi nagyon önző czélok elérése végett L tanítását, felnkaita az ifjút fondor- 
kodása^an Lucius Meneuius ellen használni.

‘‘ , u? f'etious az összefüggést nem ismerte,
, teczke semmit *e vesztett hatásából és 
ifi aZ lgazság egyik elvte'en megvetője való- 
J oan annak buzgó prófétájává szegődött, 
ni» • na,gJ fogadás reggelén Geticus idegein 
h.L ,gfr.U Uéí? Tett erőt, mely őrjöngéshez 
in'i Gondolatai mindig ugyanazonkunduó ponthoz térlek vissza. Afr\ -s



1896. drcmnber 18. DEBRECZEN. 7

mos Afra nem lehet Ninusé ! — és mégis övé 
, í I Én Geticus leszek az, ki ebben meg- 
kadályozom, ha kell, erőszakosan és mégse 

fehetem I A holtak biraja szivemet nézné és 
Tilkosságom megbocsátaná : De hamis esküért

vezeklés, csak Aeonok múlva, ha majd 
a, örökös éjszaka elérkezik.

Önmagát kínozta, mennél részletesebben 
gondolt a jövőre. Ninus szabad lesz, Afra nem 
kevésbbé ; Plotina hálaórzetében kötelességének 
tartja a leány kiházasitását. A Xystusban 
niníl pompás diszebéd lesz, résztvesz majd 
benne az egész háznép, az utolsó szemét­
hordóig ; a nászmenet, zene, táncz — a le­
fátyolozott ara, kinek arczán gyengéd pírja a 
fátyolon keresztül sugárzik és ő, Geticus 
mindezt végig nézze szivében az eloltliatatlan 
lánggal, emésztő, tehetetlen szenvedélyével ?

Ezt csak elképzelni is borzasztó !
Kivezető utat ebből a tömkelegből ! mely 

nem volna ép, oly borzasztó, mint a hamis 
eskü! Ha megölné a hütelen Afrát, azután 
önmagát ! ? Borzadva utasitá el magától a 
puszta gondolatot is, az imádott lányt, élte 
virágában, teljes szépségében meggyilkolni. 
Megundorodott önmagától. Mindkét kezével 
elháritá a gondolatot, mintha egy Lemura 
borzasztó irtózatos alakját pillantotta volna 
meg.

Soha, soha, nyögte összeszoritott fogak­
kal; átok reám, hogy egy pillanatig reá is 
gondolhattam.

Eltekintve a borzasztó tettől, Ninus túl­
élné, sírját ápolná, örökkön élő lelkének 
áldozatokat, koszorúkat hozna. Rossz vigasz 
volna ez a gyilkosnak ? Nem ! Még az elhuny­
tat gyászolni se engedné meg a gyűlölt vetély 
társnak. N.nust magát kelle elveszteni, ez az 
egyedüli mentő ut. És ez a mentő ut örökké 
be van előtte zárva.

(Folyt köv.)

Szerkesztői üzenet.
K. Mihály urnák. Helyben. Szives kérdésére 

csak azt válaszé hatjuk, hogy lapunk tegnapi számá­
ban megjelent »Hozzá« ez: verset mint ön hiszi, nem 
F. Nagy Sándor jh. irta.

MUTATÓ TÁBLA
Függetlenségi könyvtár, nyitva kedd, csülör- 

rkön és szombaton este 6—7-ig.
Nyilvános olvasóterem : Hétfőn, szerdán és

szombaton d. u. 3 — 6 óráig.
A klr. törvényszéknél jegyzőiroda nyitva 

nétköznapokon d. u. 3—5 óva közt, vasárnap és ünnep 
napon d. e. 10—11 óra közt. Gyüjtőszekrényből a be 
adványok kivétetnek hétköznapokon d. e. 12 és d. u 
3 órakor ünnepnapokon de. 11 órakor.

A debreoeenl klr. járasblrság szóbeli ke­
reseteket, kérelmeket ts nyilatkozatokat fölvesz ked- 
pon és pénteken <1. u. 3-tól ő-ig, a felek megjelen­
tetnek minden szerdán.

Népkönyvtár az árok-utezai leányiskolában 
nyitva van minden szerdán és szombaton déleiül 
11—12 óráig

A QSnczy-egyesület „V.'na*“ a keresk
akarl, palotájában

Muzeum, a kollégiumban, nyílva van vasár 
dónként d. e. 10—12-ig.

Deo» 19. és 20. Karácsonyi filléres vásár a 
Bikában.

Deo«. 23. Városi bizottsági tagok választása' 
Deci, 26. Munkás dalegylet estélye.
Deo«. 31 Kereskedő ifjak Sylvester estélye. 
Január 9. Gazdász bál,

„ danuár 23. A függetlenségi kör bálja a Korona
dísztermében.

Február 23. A függetlenségi párt bálja a Ko 
ona disztermkben.

Anyakönyvi hivatalos órák ;

Délelőtt:
Hétfőn ) 
Csüiörtököu) 
Kedden ) 
Szerdán ) 
Pénteken )

11 — 12 órái

9—11 óráig.
Szombaton)

D é 1 u t á n :

Minden hétköznap 2—5 óráig.
Vasárnap délelőtt 9-12 óráit

230.

Az .István gőzmalom'társulat
GTÁRTMÁNYAIMáK

Az 1887. április hól8-án Budapesten tartott 
általános magyar malom-gyűlésen megállapilot 
s 1887. évi junius 1-én életbeléptetett eladási 

tizetési és szállítási módozatokra vonatkozó 
egyezmények szerint.

ITT HELYBEN KÖTELEZETTSÉG NÉLKÜL

lómmí ||| rési szíéz.
Folyószám. 85. Bérlet 67. szám.

Sznmba'ori, 1896. deczeniber hó 19-én,
jjjfH1* itt másodszor:

A virágcsata.
Eredeti Operette 3 felvonásban. Irta és 

zenéjét szerzetté : Verő György.
Vasárnap, 1896 dec*. 20-án két előadás : 

Délután 3 órakor leszállított helyárakkal.

falurossza.

Készpénzfizetés mellett, zsákkal együtt:
100 kiló

A Asztali dara nagyszemü . . 1 • 16.20
B Szinte » aprószemü .... 15.-49

. Királyliszt................................... • . 15.40
1. Lángliszt kivonat ...... 1480
2. Elsőrendű zsemlye liszt . . . . 14 20
3. Zsemlye liszt ...... 13.80
4. Elsőrendű kenyér liszt ..... 13.20
5. Közép kenyér liszt ..... 12.60
6. kenyér liszt..................................................... 12 20
7. Barna kenyér liszt....................................10*20
8. Takarmány liszt ... . 7.20

11. Finom korpa Beákkal .3 80
11. „ ,, asák nélkül 3 60
12' Durva korpa zsákkal . , . 3 80
12, „ „ zsák nélkül ... 3.60

Csirke búza zsák nélkül .... 3.—

A zsákok súlytartalma, teljsúlyt tiszta súlynak véve.
A. B. 0—6 számig 85 kilogramm.
7. és 8. szám 70 »
11. és 12. szám 50
Debreczen, 1896. nov. 21.

Népszínmű 3 felvonásban. Irta : T ő t h Ede. 
Este 7 órakor rendes hely árakkal :

A virägesata.
Operette 3 felvonásban, Irta : Verő György.

Érdem
ÉremKárpáti mellszorpArany

Érem.

KÖHÖGÉS ELLEN
a mell- és tüdőbetegek részére.

9 Ezen szörp me'l- és lorokbajoknál 
ö elnyálkásodás, rekedtség, idült hurut. 
H inger és szamárköhögés, nehéz lélegzés, 
Q tüdővész, továbbá általános és gyomor­ig gyengeségnél legjobb sikerrel haszn I- 
- tátik.

A mellszörp gyermekeknek is adható. 
Egy nagy üveg ára 80 kr, egy kis üveg 
50 kv.

Kárpáti mellpasztillák.
Ezen pasztillák a magas Tátrán 

található gyógyfiivek és gyökerekből 
készülnek, szintén legjobb sikerrel 
használtatnak a fentebb felsorolt be­
tegségeknél. Egy doboz ára 25 kr.

Kárpáti mellthea
Egy nagy csomag 40 kr, egy kis 
omag 20 kr Szintén kitűnő sikerrel 
isznál tátik a fentebb felsorolt beteg­
eknél. , , .
Valódi minőségben kapható a készítő 
iolnár Lipót gyógyszerésznél Kassán, 
äbveczenben Tóth Béla gyúgy- 
ertárában Tisza-Palofa.

)6®0000CIXDCDCD00gXD0<

1313—1896. v. k. sz.
Árverési hirdetmény.

A debreczeni kir. járásbíróságnak 
30549/1896. P. sz. végzése folytán köz­
hírré tétetik, miszerint Dr. Kardos 
Samu ü gyvéd részéve Koncz Ta- 
másné thuzséri lakostól 115 frt tőke, 
ennek 1896 évi Julius hő 24-ik napjától 
számítandó 6% kamatai és eddig ösz- 
szesen 38 frt 95 kr. perköltség erejéig 
1896. évi aug. hó 12-én bivóilag lefog­
lalt és 313 frt 60 kvra becsült bú­
torok, ruhanemüek és egyéb ingóságok 
1896. év deczember hó 23-án d. e. 
10 órakor kezdetét veendő és a 
debreczeni Homok-kertben 63. sz. a. 
megtartandó nyilvános birői árverésen 
a leglöbbet Ígérőnek azonnali készpénz 
fizetés melleit, szükség esetén becsáron 
alól is el fognak adatni.

Debreczen, 1896. évi nov. hó 30-án.
Bódogh Zsigmod. 

bir. kiküldött.

Csak

412 frtért
szállítom az én világhírű

„BOHEMIA-
huzó harmonikáimat, 
Iiohszu foggantyuval és va­
lódi gyöngyház lapocskáival 
2 kettős rugója és 11 rótü 
erős fogantyúja van, eltör, 
hetetlen réz óvsarkokkaj 

A hangok egyes lapokon vannak, m inek követ 
eztében a harmonika orgonaszerü hangú.
0 hangú 2 Reg. nagys. In1/, 4- 33 cm. « frt 41 3 
0 „ 3 „ „ 17 4-34 „ ., 5' ,

80 „ 4- „ „ 17'/s 4- 3*' s „ = „ 6‘ ,
Saját magát tanító iskola ingyen. — Porto és 

csomagolás 60 kr.
Képes árlap ingyen.

SCHUSTER C. A. harmonika-gyáros
GRASLITZ, (Csehország)

Küldés utánvétellel. — Becserélés megengedve 
Viszonte kdkevlaúestetnek.

pl I j

ítíüéi-:,

M
” 7 'V

...



W:V

W&íír

km

mi« ín

•í.

1896. deczemLer 18.

Gyomor
cseppek

nagyszerűen hatnak gyomor bajoknál, 
nólktllözhetctlen és áltolánosan ismeretes
házi és népszer.

A gyomorbetegség tünetei: étvágyta­
lanság, gyomorgyengeség, bUzös lehelet, 
felfujtság, savanyu, felböffögés, hasmenés, 
gyomorégés, felesleges, nyálkakiválasztás, 
sárgaság, undor és hányás, gyomorgörcs 
szűkülés.

Hathatós gyógyszernek bizonyult 
fejfájásnál, a menynyiben ez a gyomortól 
származott, gyomortulterhelésnél ételekkel 
és italokkal, giliszták, májbajok és hámor- 
rhoidáknál.

| Említett bajoknál a lüúrlaezelll 
Kymtiorcsepiiek évek óta kitű­
nőknek bizonyultak, a mit száz meg száz 
bizonyítvány tanúsít. Egy kis üveg ára 
használati utasítással együtt 40 kr., nagy 
üveg ára 70 kr.

Magyarországi főraktár: Török 
•SozHt'l' gyógyszertára MudtigieNt,
Király utcza 12 sz.

A védjegyet és aláírást tüzetesen 
tessék megtekinteni! Csak oly cseppeket 
tessék elfogadni, melyeknek burkolatára 
zöld szalag van ragasztva a készítő 
aláírásával (C. Brády) és ezen szavakkal:
,Valódiságát bizonyítom“. Ej

A Máriaczelli gyornorcseppek valodian S 
kaphatók. y

Kapható Debreczenben : GöltI Nándor, Tólh Bé­
la, Mihalovits István, Dr. Rotschnek V. Emil, 
Tamássy és Balázs gyógyszerészeknél. Diósze­
gen: Vadaylgnácz. Ér-Mihályfalván Málray Ist­
ván. Hadházon Farkas Ödön. Kábán: Horváth I 

Kálmán gyógyszerészeknél.

$ Megérkeztek \
a legkedvesebb, legalkalmasabb X

X 
f

r >karácsonyi ajándékok
a szel.bnél-szebb újdonságok :

ékszerek, zsebórák és eziistnemiiekben.
A művészeti ipar e feltűnően jutányos remekei a nap bármely órájában

megtekinthetők

LAfkwvits AltImr
Főpiaczi ékszerüzletében.

Miután izlé-teljes ékszerek már egy forinttól kezdve kap- \L 
hatok, bárki is maradandó és belértékkel bitó ajándékkal kedvesked- 
hetik övéinek.

Stuttgarti kiállítás.
1896.

Arany érem.

A Singer varrógépek
— eddigi eladás 13 milliót halad —

mintaszerű szerkezetük, tökélyetes gépészeti alkotásuk és szép gya­
korlatias kiállításuknál fogva fokozódó kedveltségiek s terjedésnek 
oivendenek és minden ház s minden család számára szívesen látott 

kitűnő és hasznos

feaiácsonyi ajdn-défe.
Eladás kényelmes részletfizetésre is.

Ingyenoktatás a divatos mühimzésben.

Singer Manuf acturing C°. n.t.
(ezelőtt Neidlinger G.)

DEBRECZSN, Piacz-utcza 2138. szám

bálií es

Első debpsczsRs

és gouveriroző intézet.
G-yoisan és pontosan ^részit

alkalmi ruhákhoz Szövet, Selyem és Gázkelmék
Plissé és gouverirozásáf
fenálló és gömbölyű ránezokban

női divat terme
BEW, kiste pip1o 333-Ts a, z é. r.
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